
F L E X B O O K

VASARI

IS A MASTERPIECE
E V E R Y  P I E C E



F O L D I N G  A R M  A W N I N G S
O N  I N D E P E N D E N T

B R A C K E T S

tende a bracci su staffe indipendenti

folding arm awnings on independent brackets

Tragrohrlose Markisen auf unhabhängige Armträger

stores à bras en étriers indépendants

toldos con brazos sobre soportes independientes

toldos com braços sobre estribos independentes



 94 TIEPOLO 350 cm

 98 RENOIR 350 cm 

 102 GIORGIONE 325 cm  

 106 PERUGINO 300 cm ONLY ON REQUEST

 110 BRAMANTE 250 cm

 

sporgenza max
max projection 

maximale Ausladung
avancée maximale 

salida máx 
saliência máxima

numero pagina
page no.
Seite Nr.
page n°

número de página
página número

tenda
awning
markise
store
toldo
toldo

STANDARD
for projections up to 3.5 meters

sporgenza fino a 3,5 metri

LIGHT | LEGGERE
for projections up to 2.5 meters

sporgenza fino a 2,5 metri



TIEPOLO

Tenda a bracci su staffe indipendenti con supporto braccio laterale fi sso. 
Dimensioni massime: larghezza 600 cm e sporgenza 350 cm.

Folding arm awning on independent brackets with fi xed lateral arm supports.
Maximum dimensions: 600 cm width and 350 cm projection.

Tragrohrlose Gelenkarm-Markise auf unhabhängige laterale feste Armträger. 
Maximalgrösse: Breite 600 cm; Ausladung 350 cm. 

Store à bras sur étriers indépendants avec support bras latéral fi xe Dimensions 
maximales: largeur 600 cm et avancée 350 cm.

Toldos con brazos sobre soportes independientes, soporte brazo lateral fi jo.
Dimensiones máximas: ancho 600 cm y salida 350 cm.   

Toldo com braços sobre estribos independentes com suporte braço lateral 
fi xo. Dimensões máximas: largura 600 cm e saliência 350 cm.
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Processione del cavallo di Troia
National Gallery di Londra
Giandomenico Tiepolo, 1773

95

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013600

cm 300 350

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

350 cm
TIEPOLO



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

TIEPOLO
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150
175
200
225
250
275
300
325
350

193 cm
217 cm
241 cm
265 cm
293 cm
317 cm
341 cm
365 cm
389 cm

600 cm
600 cm

350 cm
300 cm

1
2

Ø 78 mm
Ø 78 mm

arm support arm support

PVC heavy terminal bar cap heavy lux terminal bar



ARM LENGTH AND INCLINATION

TIEPOLO
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 90°
MAIN ARM SP. MAX 
ARIES PLUS 350 cm

267

213

AWNING SIZESWALL/CEILING  BRACKET

105 115

34

40

185140 110

251

65
30

30

30
60

61

20
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OPTIONAL ARM SP. MAX 
GALAXY PLUS  350 cm
ARIES 350 cm
STAR PLUS 350 cm
STAR 350 cm
PEGASUS PLUS 350 cm
PEGASUS 350 cm
CASSIOPEA 350 cm 
CASSIOPEA LED 350 cm

LED SYSTEM

LED

PAGE 330

HOOD

HO

PAGE 334

ROLLÒ

RO

PAGE 336
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RENOIR

Tenda a bracci su staffe indipendenti con supporto rullo regolabile. dimensioni 
massime modulo singolo 600 x 350 cm.

Folding arm awning on independent brackets with adjustable roller tube 
support. Single module maximum dimensions: 600 cm width and 350 cm 
projection.

Gelenkarmmarkise auf unhabhängige Armträger mit einstellbarem 
Tuchwellenträger. Maximalgröße je einziges Modul: Breite 600 cm; Ausladung 
350 cm.

Store à bras sur étriers indépendants avec support tube enrouleur réglable. 
Dimensions maximales du module simple: largeur 600 cm et avancée 350 cm.

Toldo con brazos sobre soportes independientes y soporte brazo con 
posiciones lateral e intermedia. Dimensiones máximas módulo individual: 
ancho 600 cm y salida 350 cm.

Toldo com braços sobre estribos independentes com suporte braço com 
posicionamento lateral e intermédio. Dimensões máximas modulo singular: 
largura 600 cm e saliência 350 cm.
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Jeunes fi lles au piano - Museo d’Orsay, Parigi
Pierre-Auguste Renoir, 1822

AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013
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600
cm 300 350

RENOIR sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

350 cm



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

100

150
175
200
225
250
275
300
325
350

196 cm
220 cm
244 cm
269 cm
296 cm
320 cm
344 cm
369 cm
396 cm

600 cm
600 cm

350 cm
300 cm

1
2

Ø 78 mm
Ø 78 mm

arm support roller tube support

RENOIR

PVC heavy terminal bar cap heavy lux terminal bar
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ARM LENGTH AND INCLINATION

RENOIR
CONTINOUS ADJUSTMENT

0° - 90°
MAIN ARM SP. MAX 
GALAXY PLUS 350 cm

250

270

AWNING SIZESWALL/CEILING  BRACKET

OPTIONAL ARM SP. MAX 
ARIES PLUS  350 cm
ARIES 350 cm
STAR PLUS 350 cm
STAR 350 cm
PEGASUS PLUS 350 cm
PEGASUS 350 cm
CASSIOPEA 350 cm 
CASSIOPEA LED 350 cm

regolazione continua
cambiando la posizione del disco

continous adjustment
changing disk’s position

Kontinuierliche Einstellung
wobei die Position der Scheibe geändert wird

réglage en continue
en changeant la position du disque

ajuste contínuo
de mudando a posição do disco

ajuste continuo
cambiando la posición del disco

LED SYSTEM

LED

PAGE 330

HOOD

HO

PAGE 334

ROLLÒ

RO

PAGE 336



GIORGIONE

Tenda a bracci su staffe indipendenti con supporto braccio laterale fi sso. 
Dimensioni massime: larghezza 600 cm e sporgenza 325 cm.

Folding arm awning on independent brackets with fi xed lateral arm supports.
Maximum dimensions: 600 cm width and 325 cm projection.

Tragrohrlose Gelenkarm-Markise auf unhabhängige laterale feste Armträger. 
Maximalgrösse: Breite 600 cm; Ausladung 325 cm. 

Store à bras sur étriers indépendants avec support bras latéral fi xe Dimensions 
maximales: largeur 600 cm et avancée 325 cm.

Toldos con brazos sobre soportes independientes, soporte brazo lateral fi jo.
Dimensiones máximas: ancho 600 cm y salida 325 cm.   

Toldo com braços sobre estribos independentes com suporte braço lateral 
fi xo. Dimensões máximas: largura 600 cm e saliência 325 cm.
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Tre età dell’uomo
Galleria Palatina, Firenze
Giorgione, 1500
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AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

GIORGIONE

600
cm 275 325

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

325 cm
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AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

150
175
200
225
250
275
300
325

190 cm
214 cm
238 cm
262 cm
290 cm
314 cm
338 cm
362 cm

600 cm
600 cm

325 cm
275 cm

1
2

Ø 78 mm
Ø 78 mm

arm support arm support

GIORGIONE

PVC heavy terminal bar cap heavy lux terminal bar
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ARM LENGTH AND INCLINATION

GIORGIONE
CONTINOUS ADJUSTMENT

0° - 90°
MAIN ARM SP. MAX 
STAR PLUS 350 cm

200

250

AWNING SIZESWALL/CEILING  BRACKET

OPTIONAL ARM SP. MAX 
GALAXY PLUS  350 cm
ARIES PLUS  350 cm
ARIES 350 cm
STAR 350 cm
PEGASUS PLUS 350 cm
PEGASUS 350 cm
CASSIOPEA 350 cm 
CASSIOPEA LED 350 cm

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

LED SYSTEM

LED

PAGE 330

HOOD

HO

PAGE 334

ROLLÒ

RO

PAGE 336



PERUGINO

Tenda a bracci su staffe indipendenti con supporto braccio laterale fi sso. 
Dimensioni massime: larghezza 600 cm e sporgenza 300 cm.

Folding arm awning on independent brackets with fi xed lateral arm supports.
Maximum dimensions: 600 cm width and 300 cm projection.

Gelenkarm-Markise auf unhabhängige laterale feste Armträger. 
Maximalgrösse: Breite 600 cm; Ausladung 300 cm.

Store à bras sur étriers indépendants avec support bras latéral fi xe.
Dimensions maximales: largeur 600 cm et avancée 300 cm.

Toldos con brazos sobre soportes independientes, soporte brazo lateral fi jo.
Dimensiones máximas: ancho 600 cm y salida 300 cm.

Toldo com braços sobre estribos independentes com suporte braço lateral 
fi xo. Dimensões máximas: largura 600 cm e saliência 300 cm.
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Battesimo di Cristo, disegno
il Perugino - 1448 - 1523 circa 
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PERUGINO sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

300 cm

600
cm 275 300

        ONLY ON REQUEST | SOLO SU RICHIESTA

non a stock, solo su richiesta
not in stock, only on request
Nicht auf Lager, nur auf Anfrage
pas en stock, uniquement sur demande
no en stock, solo bajo pedido
não em estoque, apenas a pedido



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561
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150
175
200
225
250
275
300

190 cm
214 cm
238 cm
262 cm
290 cm
314 cm
338 cm

600 cm
600 cm

300 cm
275 cm

1
2

Ø 78 mm
Ø 78 mm

arm support arm support

PERUGINO

PVC heavy terminal bar cap heavy lux terminal bar
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ARM LENGTH AND INCLINATION

PERUGINO
CONTINOUS ADJUSTMENT

0° - 78°
MAIN ARM SP. MAX 
STAR PLUS 350 cm

185

234

AWNING SIZESWALL/CEILING  BRACKET

OPTIONAL ARM SP. MAX 
GALAXY PLUS  350 cm
ARIES PLUS  350 cm
ARIES 350 cm
STAR 350 cm
PEGASUS PLUS 350 cm
PEGASUS 350 cm
CASSIOPEA 350 cm 
CASSIOPEA LED 350 cm

regolazione continua
cambiando la posizione del disco

continous adjustment
changing disk’s position

Kontinuierliche Einstellung
wobei die Position der Scheibe geändert wird

réglage en continue
en changeant la position du disque

ajuste contínuo
de mudando a posição do disco

ajuste continuo
cambiando la posición del disco

LED SYSTEM

LED

PAGE 330

HOOD

HO

PAGE 334

ROLLÒ

RO

PAGE 336



BRAMANTE

Tenda a bracci su staffe indipendenti con supporto braccio laterale fi sso. 
Dimensioni massime: larghezza 480 cm e sporgenza 250 cm.

Folding arm awning on independent brackets with fi xed lateral arm supports. 
Maximum dimensions: 480 cm width and 250 cm projection.

Gelenkarm-Markise auf unhabhängige laterale feste Armträger. 
Maximalgrösse: Breite 480 cm; Ausladung 250 cm.

Store à bras sur étriers indépendants avec support bras latéral fi xe. 
Dimensions maximales: largeur 480 cm et avancée 250 cm.

Toldos con brazos sobre soportes independientes, soporte brazo lateral fi jo. 
Dimensiones máximas: ancho 480 cm y salida 250 cm.

Toldo com braços sobre estribos independentes com suporte braço lateral 
fi xo. Dimensões máximas: largura 480 cm e saliência 250 cm.

HERCULES ARM

110



BRAMANTE
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 7035 1013

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

250 cm

111

Scala Momo ai Musei vaticani - Roma
Donato di Angelo di Pascuccio
detto il Bramante 1505

480
cm 200 250



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561
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150
175
200
225
250

192 cm
216 cm
240 cm
264 cm
288 cm

480 cm
480 cm

250 cm
200 cm

1
2

Ø 70 mm
Ø 70 mm

arm support arm support

BRAMANTE

light terminal bar PVC cap light lux terminal bar



HERCULES 250 cm SAGITTARIO 250 cm 
PHOENIX 250 cm
TIGRIS 250 cm

HOOD

HO

PAGE 334

113

ARM LENGTH AND INCLINATION

BRAMANTE
CONTINOUS ADJUSTMENT

0° - 90°
MAIN ARM SP. MAX 

160

206

AWNING SIZESWALL/CEILING  BRACKET

OPTIONAL ARM SP. MAX 

regolazione continua
cambiando la posizione del disco

continous adjustment
changing disk’s position

Kontinuierliche Einstellung
wobei die Position der Scheibe geändert wird

réglage en continue
en changeant la position du disque

ajuste contínuo
de mudando a posição do disco

ajuste continuo
cambiando la posición del disco


